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BEURS EN NIEUWSBERICHTEN 


Magische realisme van De Rooy en De Palm: 


ALMACITA DI DESOLATO: 
MOOI GEFILMD 


Awa seru! De bron van alle 
levensvormen is water - en het 
gebrek aan water vormt het 
uitgangspunt van de film van 
Felix de Rooy en Norman de 
Palm, “Almacita di Desola- 
ta’: 

De honger, die de droogte 
veroorzaakt, zet een aantal 
ontwikkelingen in gang in het 
besloten dorpje Desolato, 
welke een desastreuse uitwer- 
king lijkt te hebben, maar 
waarin de dorpsbewoners (en 
Solem, de priesteres van het 
dorpje, die gezondigd heeft) 
uiteindelijk een vorm weten 
te vinden om ook in het 
slechte het goede te zoeken; 
om middelen te zoeken die 
het kwaad overwinnen en - 
tegelijkertijd met het verlies 
dat dat oplevert, namelijk de 

“dood van Solems babydoch- 
tertje Almacita - er toch vre- 
de mee te hebben: Almacita 
is wel dood voor de mensen- 
wereld, maar leeft verder bij 
haar voorouders, 

Om Almacita niet te hoe- 
ven afstaan aan haar vader, 
de Alma Sola, moet Solem 
aan drie eisen voldoen: de 
wind harder laten waaien; 
donder en bliksem (dus re- 
gen) veroorzaken en het hart 
van steen (Alma Sola) aan 
het huilen brengen. Het lukt 
haar alle drie: de vader (“het 
kwaad'') krijgt het kind niet, 
bijgevolg krijgen de bewoners 
van Desolato hun regen (en 
dus hun agrarische vrucht- 
baarheid), maar het “offer” 
van Solem is dat zij daarvoor 
haar kind moet afstaan aan 
haar vôorouders Goed en 
kwaad, droogte en vrucht- 
baarheid, zijn verweven in de 
namen: Alma Sola, Solem, 
Almacita - althans, zo vat ik 


dat op, Ziedaar in het kort 
het dramatische hoogtepunt 
in deze film, 


In het prachtige decor dat 
een schoon Curacao kan ople- 
veren, met een vrijwel conse- 
quent kleurengamma (waarin 
het stoffige, roodbruine van 


__de “Tera Cora” overheerst in 


de meeste opnames), onder- 
steund door het steeds terug- 
kerende muzikale thema van 
Grupo Issoco, schetsen de 
Rooy en de Palm het leven 
van een besloten, verlaten 
(“Desolato”') _dorpsgemeen- 
schap op Curacao rond 1900, 

Al isde uitwerking van het 
dramatische gegeven niet 
altijd even sterk - de karakters 
van de dorpsbewoners wor- 
den bijvoorbeeld niet erg uit- 
gediept, zij blijven “typetjes”, 
en ook de drijfveren van de 
jongen Lucio worden niet ge- 
heel duidelijk - toch levert 
deze volledig papiaments- ge- 
sproken film (met Nederland. 
se ondertitels) een schat aan 
informatie op over het magi- 
sche denken van de mensen 
van Curacao rond de eeuw- 
wisseling, waarvan elementen 
in de huidige samenleving zijn 
terug te vinden. 

Filmisch is dit uitgewerkt 
in heel mooie decors, al 
wordt de handeling door al 
die uitvoerige mooie opna- 
mes soms wat vertraagd, en 
het tonen van allerlei gebrui 
ken en gebruiksvoorwerpen, 


» waarvan we het bestaan bijna 


vergeten waren, Alleen al om 
die reden moet U de film be- 
slist gaan zien, 

Wie Curacao zonder auto- 
wrakken, zonder plastic cups 
en zonder Heineken flesjes 
ziet en wie vervolgens niet 
ontroerd raakt door de 


schoonheid van dit eiland, 
heeft een hart van steen, le- 
dere meter film lijkt ons toe 
te roepen “Tene Korsow lim- 
pi! Dat is natuurlijk niet 
het uitgangspunt van Felix de 
Rooy en Norman de Palrn ge- 
weest, maar is er wel een posi- 
tieve bijwerking van, 

Het is niet de bedoeling 
geweest om een antropolo- 
gisch correcte film van te 
maken (de Palm: “Documen- 
taires zijn vaak zo sáái”), 
en zij hebben zich dan ook 
enkele vrijheden veroorloofd 
met betrekking tot de ge- 
bruiken, al is de basis van hun 
verhaal gehaald uit de Sambum- 
bu-reeks. De film is dan ook 
opgedragen aan pater Brenne- 


„ker en Elis Juliana, die beiden 


van onschatbaar belang waren 
voor de totstandkoming van 
de film. Een verdiend eerbe- 
toon! 

De hoofdrol (van Solem) 
werd vertolkt door de Ame- 
rikaanse Marian Rolle, die in 
het verleden ook de titelrol 
in “Desiree” speelde, Marian 


Rolle heeft zeker een knap 
stukje werk geleverd. Vooral 
de scene waarin zij ontdekt 


De Beurs 
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dat haar dochtertje’ dood is 
en werd zeer ontroerend uit- 
gebeeld; misschien omdat dat 
het moment is waarop iedere 
moeder sprakeloos zou zijn? 
Toch werd mij, ondanks de 
“persinformatie”, niet hele- 
maal duidelijk waarom Solem 
in de hele film stom (in de 
betekenis van sprakeloos) is. 
Omdat “het goede” dat So- 
lem vertegenwoordigt nooit 
woorden heeft om zich tegen 
het kwade te verdedigen? Of 
omdat Marian Rolle het pa- 
piamentoe niet beheerst en de 
filmmakers haar toch graag 
de hoofdrol wilden laten 
spelen? 

Hoe dan ook, “Almacita 
di Desolato” is een mijlpaal 
in de geschiedenis van de An- 
tilliaanse filmkunst en we 
mogen hopen dat de fìln- 
makers een weg zijn ingesla- 
gen die leidt tot meer films 
in het papiamentoe, maar dan 
over de beleveniswereld van 
de mensen van deze tijd. 

Meerdere van de bijrolspe- 
lers (zoals Nydia Ecury) en 
vooral ook hoofdrolspelers 
als Gwendomar Roosje en 
Yubi _Kirindongo _ zullen 
daarin kunnen uitgroeien tot 
acteurs van formaat, Awa 
seru! Moge deze film vele 
volgende Antilliaanse films 
bevruchten, 

Vanaf ll april is “Alnia- 
cita di Desolato” eert maand 
lang te zien in de Tempel 

Marjo Nederlof: 
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UITGEBREIDE JUBILEUM- 
VIERING VAN MASCARUBA 


ORANJESTAD - Deze 
maand bestaat de toneelver- 
eniging Mascaruba 25 jaar 
en de viering zal een insti- 
tuut als Mascaruba waardig 
zijn. De viering begint mor- 
gen, zaterdagavond, om ze- 


ven uur met een heilige mis 
in Santa Cruz. Op zondag 6 
april is men te gast bij twee 
publiciteitsmedia en wel om 
twee uur ’s middags in het 


Vervo La PO: 


Vervole «UITGEBREIDE JUBILEUM- 


en 


populaire programma “Buti- 
shi di Alegria’ van Radio 
Kelkboom en om half tien 
’s avonds in het eveneens 
populaire programma “Quo 
Vadis” van Tele-Aruba. Er 
komen echter nog meer 
televisieprogramma’s. Op 
donderdag 10 april wordt 
om 8 uur ’s avonds een ont- 


vangst voor leden en geno-. 


digden aangeboden in het 
Fort Zoutman, terwijl een 
dag later een begin wordt 
gemaakt met het hoogte- 
punt van de viering. 

Dan worden namelijk de 
eerste drie van een serie 
toneelwerken om half negen 
’s avonds in Cas di Cultura 
gebracht. Het eerste werk 
is “E loco” van Luis Enri- 
que Osorio onder regie van 
Alcides Quilotte met in de 
rolverdeling Linda Schnogg, 
Oslin Toppenberg, Marion 
Lopez en Elio Heronimo. 
Het tweede stuk is ‘‘Webo a 
la Rusiano” van Philip 
Johnson onder regie van 
Rafael Tromp en met in de 
verschillende rollen Gina 
Nuboer, Maria Caster, 
Madelyn Ridderstap, Juani 
Schwengle, Myron van der 
Linden en Roy Olive. 

Het derde en laatste stuk 
van deze avond is ‘“E testa- 
ment plegá’’ van Roger Mar- 
tin du Gard onder regie 
van Domi Tromp en met als 
spelers Olivia Scholten, 
Gechi Pieters, Domi Tromp 


en Bill Tromp. 


VIERING VAN MASCARUBA 


Op zaterdag 12 april 
volgt. dan de tweede serie 
van drie werken, eveneens 
om half negen in Cas di Cul- 
tura. Het eerste stuk van de 
avond is “E hacidó di bru- 
ha’ van Juan Zapata 
Olivella onder regie van 
Oslin Scholten en met in de 
uitgebreide rolverdeling 
Percy Jeandor, Orlando 
Ferrol, Karin Pietersz, Ciso 
Martis, Sissi Medina, Mena 
Wever-Schwengle, Franklin 
Pefia, Maritza Luydens, Ma- 
rion Lopez en Tuyo Croes. 


Het tweede werk is “E 
heroe’”’ van Albert Cafias, 
eveneens onder regie van 
Oslin Boekhoudt en met in 


‚de. verschillende, rollen 
‚Alcides. 


Lourdes Croes, 
Quilotte, Elio Heronimo 
en Bill Tromp. Het laatste 
werk van de avond is “Cas 
na benta’” van Barbara van 
Kampen onder regie van 
Harold Pereira met in de 
verschillende rollen Lisette 


Ponson, Magda Nicolaas, 
Gloria Croes, Filomena 
Lopez, Mena Wever- 


Schwengle, Freddy Croes, 
Franklin Pefia en Harold 
Pereira zelf, 


Alle stukken werden in 
het papiamento vertaald 
door Julieta Quilotte-de 
Cuba en bijna alle leden van 
Mascaruba zijn bij de uit- 
voering betrokken. De rest 
bestaat uit nieuw talent, 
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Beeldhouwwerken van Dineke van der Geest 


Pijn wordt voelbaar 
als ze te zien is 


IN SAMENWERKING 
MET de Dienst Culturele 
Zaken en het CCC kwam 
een tentoonstelling tot 
stand van werk van Dineke 
van der Geest. 
Detentoonstelling iste zien 
in het Avila Beach Hotel en 
werd zaterdagavond geopend 
door de gedeputeerde Angel 
Salsbach. Hij kenschetste het 
„werk van Van der Geest als 
Zadembenemend” en in dat 
opzicht ben ik het met de ge- 
deputeerde eens voor zo ver 
‚het om het beeldhouwwerk 
gaat. Naar mijn idee is dat 
werkelijk zo; ik heb het aan 
den lijve ervaren, toen ik ge- 
confronteerd werd met het 
beeld Grootmoeder en kind. 
Het was of er iets in mij brak; 
woorden schieten ook volle- 
dig tekort als ik zou proberen 
die ervaring te beschrijven. 
Laatik het als volgt proberen: 
‘dit beeld maakte voor mij op 
dat moment taal overbodig. 

In alle eerlijkheid, het was 
vanaf dat moment voor mij 
erg moeilijk om het overige 
werk intensief te bekijken. Ik 
heb wat verdwaasd rondgelo- 
pen en hier en daar mijn hand 
te rusten gelegd op een beeld, 
omdat die naar mijn gevoel 
daartoe uitnodigen. En welke 
moet ik daarvan noemen? Het 
waarlijk schitterende beeld 
Vergiffenis; of Otrobanda '86; 
of Hernia. Ik weet het niet. 
Laat ik het houden bij Hernia. 
Dit beeld, een min of meer ge- 
polijst stuk boomstronk, laat 
een (vrouwen)figuur zien die 
werkelijk kronkelt van pijn. 
Men kan het beeld van ver- 
schillende kanten bekijken, 
en opeens daar waar de zwar- 
te noest in het hout zichtbaar 
wordt, daar is ook de hernia 
aanwezig en wordt de pijn van 
deze rugafwijking letterlijk 
(na)voelbaar. 

Het beeldhouwwerk van 
Dineke van der Geest heeft 
zulk een kracht dat — naar 
mijn idee — haar schilder- 
werk erdoor in de schaduw ge- 
steld wordt. Was ik vorige 
keer dat zij exposeerde in ge- 
lijke mate te spreken over 
beeldhouw- en schilderwerk, 
dit keer gaat mijn voorkeur 
absoluut uit naar de 
beeldhouwwerk. Misschien 
komt dat omdat ik veel van 
het teken- en schilderwerk al 
een vorige keer had gezien 
(Wat jammer dat een ver- 


koop- tentoonstelling samen 
gaat (moet gaan) met een ten- 
toonstelling die de ontwikke- 
ling van een kunstenaar laat 
zien, maar als ”kunstenaar- 
zijn” je enige bestaans- moge- 
lijkheid is, dan moet je wel, 
nietwaar?) 

Ik heb me afgevraagd waar 
die voorkeur voor het 
beeldhouwwerk vandaan 
komt. Want laten we wel we- 
zen, de olieverven Muziek en 
Kleurharmonie geven duide- 
lijk een nieuwe richting aan. 
Ik geloof dat mijn voorkeur 
voor het beeldhouwwerk ee: 
gevolgis vanhet feit dat Dine- 
ke van der Geest daarin 
zichtbaar maakt wat latent al 
in dat stuk hout aanwezig 
was. Ze wordt daardoor de pu- 
re kunstenares die tussenper- 
soon is tussen het kunstwerk 
en de beschouwer ervan. Zij 
wordt niet gedwarsboomd 
door een persoonlijke inbreng 
van ”dat zullen we eens even 
op onze eigen manier klaren”. 
Het kunstwerk heeft zijn ei- 
gen autonomie en de kunste- 
nares is in deze middelares. 

Ook valt daarbij een afne- 
mende arbeid te zien van de 
beeldhouwster. Bij een beeld 
als Vergiffenis is letterlijk 
aanmerkelijk meer werk ver- 
zet dan bij Hernia, terwijl bij 
het beeld Vrouwenvorm haar 
bijdrage als beeldhouwster 
bijna tot nihil gereduceerd 
lijkt. Maar voor elk van de: 
drie genoemde beelden geldt 
wat ik ook een vorige keer al 
schreef over het werk van 
Van der Geest: “zij accentu- 
eert wat een toevallige pas- 
sant niet zou zien, en op die 
manier zorgt zij in/met haar 
beelden ervoor dat mensen in- 
tensiever leren kijken”. Op 
die manier is zij een waarlijke 
schepper, want zij geeft een 
naam aan de beelden die ons 
bestaan omringen. 


Wie niet even de moeite 
neemt te gaan kijken naar dit 
prachtige beeldhouwwerk 
onthoudt zichzelf een meer 
dan esthetisch genoegen. En 
om daarnaast eens te beden- 
ken dat veel van deze beelden 
zwaarder lijken dan de schep- 
per ervan, die frêle vrouw … je 
vraagt je af hoe het mogelijk 


is. 
SYBREN PAUL 
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Asosiashon pd promeshon di konsenshi Historiko 
Vereniging wil met stofdoek 
door historische docum 


WILLEMSTAD — Met 
meerderheid van steinmen 
werd gisiernvond de naam 
"Asosiashon pa promaoshwii 
di konsenshi Hastoriko”’ ge- 
kozen voor de snlanys opge- 
richtte verenging die de ken- 
mjs van onze historie wil be- 
vorderen en tevens doer stu- 
die en onderzoek meer gege. 
vens van de historie wii ver- 
garen. 

Zouis de Ar:ipor al verder be- 
richtte, vorst gisteravond de 
eerste algemene ledenvergade 
ring plaats van deze tonge verc= 
tuging. Asesusbon pa promes- 
hon di konsensht Historiko, miet 
die naam zal de vereniging door 
hatteven gaan. zu beslisten de le- 
den gisteravond 

De gisteravend gekozen voor- 
zitter Gobi Basilio Het zich legen- 
overde Aniwoetevreden uit vver 
de lecen- opkomst gisteravond. 
Naast hem heeft Jesus tasullejo 
Cova ala sweretaris een plaats in 
het bestuurde peran:pmeester- 
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functie werdt bekteed dor Paula 
Multon; terwijl Frank Quirin- 
dusno, Ben Sophia en Eugene 
Boeldak als comrmsssrisnen gee 
hrvcen werden. 

Aihgewel de doeïste ins van 
de vereniging vaart het besrin 
duidelijk is penteld, zal het nieu- 
we bestuur zieh in de kennende 
twee weken buigen Over ven 
vonereet beleidsvben. Dat werdt 
op EG april bij een tweede ver- 
Kaderini aande led: in voor goed- 
keuring voorgelegd. 

inmiddels zijn eer weetal 
COM mIisstes gEINSti eerd: ver 
commitssur Zal zieh buien ver 
de megelijkheden om leder aan 
te trekken. Het is zaak, aldus 
voorzitter Besrlrs, dat dis ververst. 
sing uitgroeit tot ven grote org + 
misatremet veelleden. Ken wer 
de cummunsie huiet zich over de 
tinencele zaken de overheid zal 
benscterd warden voor de nodige 
subeidie. terwijl dok andere ma- 
gelijkheden on fondsen te vec 
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| Arubaans Curacaose joint-venture 
Van Dorp Sint Maarten 
voorziet in behoefte 


‚. PHILIPSBURG — Sint 
Maarten is een boekhandel 
rijker: door een joint- venture 
tussen de Arubaanse Van 
Dorp Boekhandel en de Cura- 
caose Van Dorp- Eddine za- 
ken is nu eveneens op de Bo- 
venwinden een Van Dorp 
Boekhandel geopend onder 
leiding van Glen Carty. 

Begin 1985 ontstond het idee 
om op Sint Maarten een Van 
Dorp Boekhandel te openen, na 
vele onderhandelingen werd be- 
sloten tot een Arubaans- Cura- 
caoge joint- venture waarbij Van 
Dorp Arubaen Van Dorp/Eddine 
Curagao gelijkwaardige 
partners zijn geworden in de 
zaak op Sint Maerten. Zoals be- 





genuverde Anger. 


gescelttedeinis heven water te ha- 
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BEKO 


kensen ender de been genonmn 
warden. Oordat de usorvashan 
Goor middel van onder ondere 
vab verweten dee vene ivtdire 
Drs Veld orrze bevelk im meer be- 
bendhenl wil zeven as er veel 
geld rudi, zhe odeevervittente 


De cesnnissie Wit iruehter: Zoe 


veel nt schen Van on 








an zgn bekend, over 
andere pervonen uf gebeurterig- 
sea ie echter wel acvarnentutu 
anar deze Higt onder ven d kle 
laag staf. Daar wilute veren:eing 
met vei stofdoek deorheen. Die 
kennis zal dan zun ue beevark org 
overgebracht worten: vie ine win 
derwijs in samenwerking met de 
onderwijs- trstantes, dour mud- 
del van culturele everementen 
en door cen discussie up te 
wekken. 


len. Weief : 
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Morgenavond 
culturele 
bijeenkomst 
in UNA 


WILLEMSTAD — Morgena- 
vond, 4 april, vindt inde aula van 
de Universiteit een ”culturele 
ontmoeting” plaats die is georga- 
niseerd door de ”Komishon pa 
promove nos Kultura”. 

Zoals bekend heeft deze orga- 
nisatie vorig jaar verschillende 
activiteiten op touw gezet ter be- 
vordering van onze cultuur. Om 
voor dit jaar eveneens de plan- 
nen verder uit te werken, wordt 
morgenavond een ’enkuentro 
kultural” georganiseerd waarbij 
het beleidsplan voor 1986 aan de 
aanwezigen wordt voorgelegd. 
Daarnaast zal een film vertoond 
worden van de activiteiten van 
het afgelopen jaar, zal de gedepu- 
teerde van Cultuur, Angel 
Salsbach, het woord voeren en 
wordt een muzikaal optreden ge- 
geven. Bovendien is er een foto- 
tentoonstelling te bezichten van 
activiteiten in 1985. De culture- 
le bijeenkomst begint om half 
acht’savondsen is ongeveer half 
elf afgelopen. 








kend bestaan op beide eilanden 
reeds verschillende Van Dorp 
boekhandels terwijl zowel voor 
Curacao als Aruba verdere uit- 
breidings- plannen bestaan. 

In het gebouw van Charly Bar- 
nes te Pondfill is Van Dorp Sint 
Maarten gevestigd die voorziet 
in een enorme behoefte. De zaak 
staat onder leiding van de dyna- 


mische Glen Carty en biedt ver- 
der werkgelegenheid aan vijf 
personeelsleden. Van Dorp Sint 
Maarten is uiteraard gespeciali- 
seerd in kantoor- en school- be- 
nodigheden maar biedt daar- 
naast een redelijke sortering 
speelgoed en tijdschriften terwijl 
de discobar evenmin ontbreekt. 
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Minister Hernandez: ‘Fraters de 


grondleggers educatie op de Antillen” 


NIEUW BOEK VAN JULES DE PALM: 
“KINDEREN VAN DE FRATERS” 


TILBURG - "Kinderen van de Fraters” is de titel van 
het boek van Jules de Palm dat op 13 maart j.l. bij de Bezi- 
ge Bij te Amsterdam is verschenen. Een dag eerder werd 
door de auteur het boek aangeboden aan de Generaal-Over- 
ste van de Fraters in het Fratershuis te Tilburg. Ruim 50 
fraters die in het verleden hun beste jaren aan de Antil- 
liaanse jeugd hebben gewijd, waren op die middag aanwe- 
zig. Bij die gelegenheid was ook uitgenodigd de Gevol- 
machtigde Minister van de Nederlandse Antillen, mr. G.T, 


Hernandez. 


In het boek vertelt Jules 
de Palm over de tien jaren 
tussen 1929 en 1939 die hij 
op het St. Thomascollege 
hij de Fraters heeft gezeten. 
In zijn aanbiedingstoespraak 
gaf De Palm een uiteenzet- 
ting van de wijze waarop 
en waarom het boek tot 
stand is gekomen. Volgens 
de schrijver is het een boek 
geworden gezien vanuit de 
optiek van de jongen Djul 
de Palm en niet van de 
thans 64-jarige dr. J. Ph. de 
Palm. 

Op de hem eigen wijze, 
d.w.z. met een flinke dosis 
bijtende humor, schetste De 
Palm zijn jeugdervaringen 
bij de fraters. Heel toevallig 
dat het boek uitkomt, een 
eeuw nadat de fraters met 
hun werkzaamheden op Cu- 
racao zijn begonnen. Aan- 
staande november zal dit 
feit zowel in Nederland als 
in de Antillen worden her- 
dacht. 


MINISTER 
BOY HERNANDEZ 
Minister Gualberto (Boy) 
Hernandez, ook een oud- 
leerling van het St. Thomas- 
college, ging in op wat de 
fraters voor de Nederlandse 
Antillen, en in het bijzon- 
der Curacao, hebben bete- 
kend. De Gevolmachtigd Mi- 
nister noemde de fraters 
“de grondleggers van de 
educatie voor jongens op de 
Benedenwindse Eilanden”. 
“Maar voor diegenen die 
zouden denken dat de rol 
van de fraters zich tot het 
onderwijs heeft beperkt, 
zou ik hier en nu willen stel- 
len dat de stempel die de 


fraters op het sociaal 
cultureel gebeuren van onze 
eilanden hebben gedrukt, 
onuitwisbaar is’, aldus Mi- 
nister Hernandez. 

De bewindsman ging toen 
in op het werk dat de fra- 
ters op verschillende terrei- 
nen in hun vrije tijd, geheel 
belangeloos t.b.v. onze 
jeugd hebben verricht, zoals 
de muziek en de sport, Na- 
mens de Antilliaanse Rege- 
ring bedankte Minister Her- 
nandez de fraters voor al 
hetgeen zij voor de jeugd 
van ons land hebben ge- 
daan. 

Het boek “De Kinderen 
van de Fraters” zal in de 
boekhandel zowel op de 
Antillen als in Nederland 
verkrijgbaar zijn. 





Dinsdag 1 april 1966 


TILBURG - Twee oude be- 
kenden met hun exemplaar 
van het boek van Dr, Jules 
de Palm “Kinderen van de 
Fraters’. Links frater Walt- 
fried van Etten en rechts fra- 
ter Bernardus Wayers. 


ij 





TILBURG - Dr. Jules de Palsy! 
biedt het eerste exemplaaì 

van zijn boek “Kinderen van 

de Fraters’ aan Fr. W. Ver- 

schuren, Algemeen Overste 
van de Fraters. 
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HULDIGING DR. 
WIL NAGELKERKEN 


WILLEMSTAD - Op 24 
maart 1986 herdacht Dr. 
Wil Nagelkerken het feit, 
dat hij 25 jaar in dienst 
van de overheid was. Op 23 
maart 1959 kwam hij als 
uitgezonden leerkracht naar 
Curacao en werkte tot 1965 
op diverse scholen. Van 
1965 tot 1969 verbleef hij 
voor studie in Nederland en 
legde in 1970 het doctoraal 
examen af in de biologie 
aan de Rijksuniversiteit te 
Utrecht. Vanaf 1970 tot 
1976 gaf hij biologielessen 
aan het M.I.L. 

Na 1976 verrichtte Dr. 
Nagelkerken onderzoek op 
et Carmabi over groei en 
leeftijdsbepaling in ‘yrou- 
pers”, op welk onderzoek 
hij in 1979 promoveerde tot 
doctor aan de Vrije Univer- 
siteit te Amsterdam. Vanaf 
die tijd werkte hij voor 
L.V.V. als visserij-bioloog 
en schreef diverse boeken 
en gaf de aanzet tot het 
karko-projekt op Bonaire, 


De Beurs 


Gebaseerd op zijn kennis 
van de ‘marine environ- 
ment en mothodology” trad 
hij in 1982 op verzoek in 
dienst van het Archeolo- 
gisch/Antropologisch Insti- 
tuut Nederlandse Antillen 
(AAINA) voor het doen van 
onderwater _ archeologisch 
onderzoek, Vanaf die tijd 
doet Dr, Nagelkerken al ja- 
ren onderzoek in de Oranje- 
baai op St. Eustatius in het 
kader van een samenwer- 
kingsverband tussen het 
AAINA en het “College of 
William and Mary” te Wil- 
liamsburg, Virginia en leidt 
ook Amerikaanse en andere 
studenten op, die aan de 
“Field Schools” deelnemen. 
Onlangs is hij ook gestart 
met onderzoek naar histo- 
rische resten in de St. An- 
nabaai en Schottegatweg. 
In december 1985 werd hij 
benoemd tot “Professor of 


Anthropology” door het 
“College of William end 
Mary”. 


WILLEMSTAD Huldiging 
Dr. il Negelkerken. V.l.n.r, 
de heer Edwin N. Ayubi, 
Hoofd van het AAINA, Prof. 
Dr. Wil Nagelkerken, de heer 
Ricardo Elhage, Hoofd van 
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PAPIAMENTU EN DEMOCRATIE 


In een vorig artikel heb ik 
aangetoond waarom het on- 
verantwoord is om het Pa- 
piamentu als vak in te voe- 
ren in alle klassen van alle 
basisscholen van Curacao, 
in augustus a.s. al! De argu- 
menten die ik toen gebruikt 
heb waren o.a. (kort samen- 
gevat): 

- Het materiaal voor klas 
1, 2 en G is afgekeurd door 
de officiële evalutatiecom- 
missie; 

- De leerkrachten, zowel 
de Nederlands sprekende 
als de Papiamentu spre- 
kende kennen onvoldoen- 
de Papiamentu. 

- De cursus van elf we- 
ken die gegeven zal worden 
om de leerkrachten zowel 
didactisch als linguistisch 
voor te bereiden op deze 
lessen is, voor wat betreft 


het linguistisch gedeelte, vol- 


komen onvoldoende; 


- De wijze waarop het vak 
Papiamentu zal worden 
ingepast in het rooster van 
de basisscholen is ondoor- 
dacht, gezien het feit dat 
het niveau van de andere 
vakken nu al sterk gedaald 
is en de leerkrachten dus 
hiervoor geen tijd kunnen 
missen; 

Het Papiamentu zelf 
nog onvoldoende is ont- 
wikkeld; het aantal ge- 
standaardiseerde woorden is 
volkomen ontoereikend 
vooralsnog, we hebben geen 
woordenboek noch gramma- 
tica, en het is nog niet hele- 
maal duidelijk, hoe 
definitief de huidige spel- 
ling wel is. 

Een grote afwezige in dit 
verband is het Nederlands. 
Nergens wordt over 
taal gerept. Veel ouders 
weten niet hoe slecht het 
gesteld is met het Neder- 


deze” 


lands op de basisschool. Het 
komt bijv. vaak voor dat de 
leerkracht aardrijkskunde, 
geschiedenis, natuurkunde 
gewoon in het Papiamentu 
geeft! 

Veel leerkrachten ervaren 
het Nederlands als een 
handicap bij hun lessen. 
Oorzaken hiervan zijn o.a: 

1. Bij een groot deel van 
ons volk is er sprake van 
verlaging van het algemeen 
zedelijk peil, als gevolg van 
het feit dat men zich niets 
meer aantrekt van Gods ge- 
boden. Hierdoor ontstaan 
grote sociale problemen. 
Vanzelfsprekend _weerspie- 
gelen deze zich in de op- 
voeding en het onderwijs 
aan onze kinderen. Aan dit 
feit zal de invoering van het 


Papiamentu straks niets 
kunnen veranderen --overi- 
Bene sehleskaupt 


af, wat ze denken te kunnen 


het Bureau Sportaangelegen- 
heden welke in hetzelfde ge- 
bouw is gehuisvest. Naast Dr. 
Wil Nagelkerken ziet men 
mevr. Nagelkerken met kinde- 
mn. 


verbeteren door het Papia- 
mentu in te voeren op de 
manier, waarop ze het nu 
willen doen… 


2 Het Nederlands 
functioneert steeds minder 
in onze gemeenschap; ‘ °” 

3. De gebrekkige beheer- 
sing van het Nederlands 
door veel leerkrachten, zo- 
wel van het basis- als van 
het voortgezet onderwijs; 

4. De geringe motivatie 
bij veel leerkrachten voor 
het Nederlands, doordat ze 
opgehitst worden door be- 
paalde groepen tegen deze 
taal en door de illusie dat 
het Papiamentu spoedig in 
de hele basisschool met 
succes kan worden inge- 
voerd en dat dan de leerlin- 
gen allemaal over zullen 
gaan. ; 

Wat willen we met he 
Nederlands? Het peil ver- 
beteren of het afschaffen? 

Overstappen op het 
Engels of Spaans als voer- 
taal? Wanneer? Hoe? Wie 
doen dat? De realiteit is nu 


le rvola 


TZ ONE 
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OOK HET NEDERLANDS MOET BEHOUDEN BLIJVEN” 


BEURS EN NIEUWSBERICHTEN 
“PAPIAMENTU OP SCHOOL NIET NODELOOS VERTRAGEN MAAR... 


LUIS DAAL OP DE BRES VOOR 
EIGEN MOEDERTAAL-ONDERWIJS 


te geschiedenis. Nu hebben wij het punt bereikt, dat je zou kunnen 


Afgelopen donderdag gaf taalkundig Nestor Luis Daal in deze krant 
zijn visie op de journalistiek. In het tweede gedeelte van het gesprek 
dat Hans J. Vaders met hem in zijn Haagse woning had, geeft Daal 
zijn mening over de ontwikkeling van het Papiamentu en de rol van 
het Nederlands op de Antillen. De 76-jarige Daal werd in 1984 
onderscheiden met de “chapi di plata” (de zilveren hak) van de 


Stichting Fundashon Pierre Lauffer. Deze prijs wordt om de twee. 


jaar uitgereikt aan een persoon die zich in de voorafgaande periode 
verdienstelijk heeft gemaakt op het terrein van de letterkunde of de 
studie van het Papiamentu. door HansJ. Vaders Correspondent 


DEN HAAG/WILLEMSTAD — “Het Papiamentu heeft”, beklem- 
toont, Luis Daal, “voor een jonge taal een lange weg afgelegd. 
Natuurlijk is het Papiamentu niet zo oud als de Europese talen, maar 
het heeft in het Caribisch gebied wel een heel bewogen, interessan- 





Vervol a 


eenmaal dat we moeilijk om 
het Nederlands heen kun- 
nen. We zitten er voor de 
komende tien jaar minstens 
aan vast. Zonder een tat- 
soenlijke beheersing van 
deze taal zullen onze kinde- 
ren het voortgezet onder- 
wijs niet kunnen _berei- 
ken of afmaken. Gevolg: 
een middelmatig volk van 
semi- en _ quasi-intellec- 
tuelen! Als we zo doorgaan, 
dan is binnenkort de ont- 
wikkeling van ons volk te 
vergelijken met die van de 
armste en meest ach- 
tergebleven eilanden uit de 
regio. Zonder een behoor- 
lijke kennis van het Neder- 
lands (en over tien jaar 
misschien het Engels of 
Spaans) is de toegang tot de 
culturele _ verworvenlieden 
van die grote wereld 
daarbuiten voor ons afgeslo- 
ten! Laten wij dus alle insu- 
larisme en overdreven 
nationalisme opzij zetten, 
onze complexen vergeten 
en zorgen dat het Neder- 
lands zo spoedig mogelijk 
weer op niveau komt! 


Een ding is in ieder geval 
duidelijk: er is een diepe 
kloof tussen wat de ouders 
willen voor hun kinderen 
en wat er momenteel ge- 
beurt in de basisschool (e- 
vengoed als er een kloof be- 
staat tussen de idealen van 
veel leerkrachten en de rea- 


ETEN, 


spreken van de moderne tijd van het Papiamentu. Ik heb wel meer 
gezegd; het Papiamentu als zich evoluerende taal heeft de middel- 
eeuwen, ik bedoel haar eigen middeleeuwen overgeslagen. 


De taal is in wezen van 
oud-Papiamentu onmiddel- 
lijk naar een nieuw-Papia- 
mentu gegaan, al zijn er na- 
tuurlijk wel sporen aan wijs- 
baar van een soort over- 
gangstijd. Ik voorzie dat het 
Papiamentu zich in onze ge- 
meenschap zal bestendigen. 
En het is een goede zaak dat 
het Papiamentu steeds meer 





PAPIAMENTU EN DEMOCRATIE 


liteit waarbinnen ze moe- 
ten functioneren). 

Een tweede grote afwezi- 
ge is de groep van de 
ouders. Het gaat om de toe- 
komst van hún kinderen, 
maar niemand vraagt hun 
naar hun mening. Af en 
toe krijgen ze ‘“voorlich- 
ting” via de media, over 
hoe ver men al is met de 
voorbereidingen, hoe goed 
alles. verloopt: per augustus 
mentu als vak worden inge- 
voerd in de hele basisschool 
en dan zullen alle leerlingen 
overgaan. Geen vuiltje aan 
lucht! 


Maar zoals ik al heb aan- 
getoond, het projekt 
‘‘Papiamentu als vak in de 
basisschool” is nog lang 
niet klaar. Het is volkomen 
onverantwoord om Papia- 
mentu in álle klassen van ál- 
le scholen van heel Curacao 
in te voeren, en nog wel per 
1 augustus van dit jaar al! 

Maar over deze proble- 
men worden de ouders niet 
ingelicht! 

“ Daarom vinden wij het 
onaanvaardbaar dat het Be- 
stuurscollege bij monde van 
onze gezaghebber in een 
brief aan alle leerkrachten 
in het basis- en LOM/MOK 
onderwijs op Curagao, d.d. 
18 maart 1986 zijn waar- 
dering uitspreekt namens 
het Curagaose volk voor de 


wijze waarop de leerkrach- 
ten hebben gereageerd op 
de oproep zich voor de ba- 
siscursus Papiamentu in te 
schrijven. 

Het volk is niet gehoord! 
Lang leve de Democratie!! 

Dat de gedeputeerde van 
Onderwijs voor radio en t.v. 
zegt dat “‘alles klaar is”, ter- 
wijl het helemaal niet zo is, 
kunnen wij begrip voor op- 
brengen; hij is met handen 
en voeten gebonden aan zijn 
ambtelijk apparaat: SEDU— 
KALen O. en K. Als hij hen 
op de tenen trapt, kunnen 
ze het hem binnen de kort- 
ste keren onmogelijk 
maken, om als gedeputeerde 
normaal te functioneren. 


Maar dat de andere be- 
windslieden en ook 
schoolbesturen _ zich als 
makke schapen laten leiden 
door een groepje ideologen, 
is voor ons onbegrijpelijk. 

Het wordt tijd dat de ou- 
ders van Curacao hun stem 
laten horen en eisen dat het 
Papiamentu op een verant- 
woorde wijze als vak wordt 
ingevoerd in de basisschool 


en dat ze voortaan voldoen- | 


de en juiste informatie krij- 
gen over wat er met hun 
kinderen in de klas ge- 
beurt en gaat gebeuren. 

JULES A. MARCHENA 


dr. MAALWEG No 18 | 


op schrift verschijnt, waar- 
door juist die typische 
facetten die het Papiamen- 
tu maken zich zullen hand- 
haven. Het Papiamentu als 
spreektaal heeft een duide- 
lijke functie gehad. Het is 
in ieder geval één van de 
weinige mengtalen, één van 
de weinige Creoolse tale” < 
in de regio’, aldus Luis Da 

“Maar”, stelt Daal, “het 
Papiamentu is ook één van 
de weinige Creoolse talen 
elders, die zich heeft opge- 
werkt van gesproken taal 
naar schrijftaal. Ik durf, en 
met mij anderen, te spreken 
van een cultuurtaal. 

Enorme dienst 

De taal wordt gebruikt 
op de kansel en in het par- 
lement. Het is de voertaal 
van mensen van diverse etni- 
sche oorsprong. Het Papia- 
mentu wordt gestructu- 
reerd en gestandaardiseerd 
en deze evolutie gaat voort. 
De afgelopen driehonderd 
Jaar zijn niet voldoende ge- 
weest om het Papiamen’ 
weg te vagen en ik heb ver- 
trouwen in de toekomst, 
een toekomst die het Pa- 
piamentu juist zal vastleg- 
gen en wortel zal doen la- 
ten schieten in onze ge- 
meenschap... 
Ik pleit er dan ook voor”, 
benadrukt Daal, “om de in- 
voering van het Papiamentu 
op school niet nodeloos te 
vertragen. Ja, ik ben ronduit 
van mening, dat het kind 
beter opgevangen kan wor- 
den in de eigen taal, omdat 
het kind primair psycholo- 
gisch veel sterker in de 
schoenen staat en daardoor 
ook meer open staat voor 
nieuwe ideeën. Het kind, en 
dat is in zo’n eerste school- 
fase van buitengemeen be- 
lang, zal zich beter kunnen 
uiten. 


Ven P7 





uitdragen, hoe onbelangrijk 
die ideëen op het eerste ge- 

‚or ook mogen zijn. Maar 
net zijn in ieder geval de 
gedachten van het kind zelf 
en geen gedachten die opge- 
legd zijn. Ik geloof echter 
niet dat wij het Papiamentu 
als voertaal zouden moeten 
gaan invoeren op de 
Universiteit. 

In het basis-onderwijs zie 
ik echter goede mogelijkhe- 
den. Er zijn mensen, of het 
nu Curagaoenaars, Aruba- 
nen of Bonairianen zijn, die 
denken dat hun kind iets 


“tekort zou komen wanneer 


het wordt opgevangen in de 
eigen taal. Zo’n uitspraak 
houdt volgens mij echter 
alleen maar onbegrip in. 
Want als men de huidige 
plannen wel zou begrijpen, 
“n zou men slechts moe- 
ven erkenen en inzien dat 
men het kind juist een enor- 
me dienst bewijst en niet 
alleen een dienst, maar dat 
men het pure recht van het 
kind erkent om opgevangen 
te worden in de eigen taal, 
de moedertaal waarmee het 
kind werd grootgebracht. 


Moellljkheden 


Het kind zal zich beter 
ontwikkelen. Daar ben ik 
van overtuigd. Later kan 
dan het Nederlands, het 
Spaans of het Engels als eer- 
ste, tweede of derde taal 
aangeleerd worden. Ikzelf, 
zegt Daal, “ben niet groot- 
gebracht met dit geweldige 
voordeel. Ik ben pardoes in 
de grote, onbekende plas 
van het Nederlands gegooid 
en moest bij wijze van spre- 
ken spartelen om boven te 
blijven drijven. Maar zo heb 


LUIS DAAL 


id Het kan dan eigen ideëen 


ik het nu eenmaal geleerd, 
en ik geef toe, zo roet het 
ZAR eee 


En na introductie van 
een andere taal blijven er 
nog altijd bepaalde dingen 
over die men in het Papia- 
mentu kan blijven doceren. 
Bijvoorbeeld de eigen 
geschiedenis. Er is geen en- 
kele reden aan te wijzen 
waarom men dit niet zou 
doen. Men kan de geschie- 
denis van het eiland, van de 
regio en die van Zuid- en 
Midden-Amerika in het Pa- 
piamentu blijven doen. Ook 
wat betreft sociologie is dit 
mogelijk. Het Nederlands 
zou dan als onderwijstaal 
nuttig kunnen zijn voor be- 
paalde andere vakgebieden. 

Ik ga zelfs zover, dat voor 
de geschiedenis van de drie 
Beneden windse eilanden het 
Papiamentu als lestaal op de 
Universiteit bruikbaar is. 
De kwestie die op de Boven- 
winden speelt is uiteraard 
een totaal andere. Daar han- 
teert men al een cultuur- 
taal, die hen toegang en aan- 
sluiting verschaft tot in de 


Verenigde Staten en 
Canada toe. 
Kortom, op de Boven- 


winden zijn er met betrek- 
king tot de voertaal geen 
problemen. De moeilijk- 
heden doen zich zuiver en 
alleen voor op de Beneden- 


windse eilanden. De Bo- 
venwinden zijn er struc- 
tureel-historisch gezien ei- 


genlijk met de haren bijge- 
sleept. Maar in ieder geval, 
om terug te komen op het 
aanleren van een werk- of 
leertaal op latere leeftijd, 
daar zijn voorbeelden ge- 
noeg van. Dat ligt aan de 
methodiek en eveneens of 


iemand aanleg heeft voor 
talen 


Geen Spaans 


Want kijk”, vult Daal aan 
“wanneer iemand die be- 
paalde aanleg niet bezit, dan 
leert hij zijn eigen moeder- 
taal niet eens goed Er zijn 
bijvoorbeeld heel wat Antil- 
lianen die op een allerbelab- 
bertste manier met hun ei- 
gen taal omgaan. Evengoed 
als dit voor vele Nederlan- 
ders geldt. 

Als ik zo ’s avonds naar de 
Nederlandse televisie kijk, 
dan moet ik dit wel toe- 
geven. Ik hoor dan, en dat 
voor iemand voor wie het 
Nederlands ook maar een 
aangeleerde taal is, de meest 
afgrijselijke fouten en ver- 
sprekingen. En dat van 
mensen, die toch beroeps 
halve beter zouden moeten 
VAMTNIS A DA AE 

Er gaan ook zo nu en 
dan stemmen op, dat men 
nu op de eilanden zou moe- 
ten kiezen voor een andere 
voertaal. Ik noem maar 
Spaans of Engels. Niemand 
kan mij ervan betichten dat 
ik anti-Spaans zou zijn. Dat 
zou idioot en je reinste 
flauwekul zijn. Maar toch 
ben ik persoonlijk bang, dat 
wanneer men bijvoorbeeld 
voor het Spaans zou kie- 
zen, het Papiamentu zou 
verwateren. 

Ik hoop dus, wanneer 
men een keuze zou moeten 
maken, het geen Spaans 
wordt. Dat wij het Spaans 
blijven hanteren en gebrui- 
ken staat natuurlijk als een 
paal boven water. Ook al 
met het oog op onze nauwe 
bindingen in de regio. Ik 
ben het echter niet eens met 
sommige Papiamentu-talige 
mensen die beweren dat wij 
onze taal zouden moeten 
verspaansen. Nee, het Pa- 
piamentu moet Papiamentu 
blijven. 


Er is natuurlijk de 
afgelopen dertig jaar wel de 
tendens, dat er steeds meer 
Spaanse leenwoorden in de 
taal opduiken en dat is 
goed. Het gebruik van leen- 
woorden betekent namelijk 
geenszins dat je je taal 
laat verwateren. Geheel an- 
ders ligt het echter wanneer 
je bepaalde taalkundige 
structuren klakkeloos gaat 
overnemen. Als je dat doet 
ga je ervan uit dat het 
Papiamentu een __ soort 
Spaans, een soort Spaans 
““patois”’ is. 


Het is bijvoorbeeld zo 
kunstmatig te proberen in 
het Papiamentu rekening te 
houden met het grammati- 
cale geslacht, niet te verwar- 
ren met het biologische ge- 
slacht, want daar wordt wel 
terdege rekening mee 
gehouden. ...... 


Het is nu eenmaal vol- 
strekte onzin wanneer ie- 
mand vooral in geschreven 
teksten maar constant re- 
kening houdt met vervoe- 
gingen op een o of een a. 
Zoiets kent het Papiamentu 
helemaal niet! Het is daar- 
naast mijn ervaring dat 
mensen die voor deze ver- 
spaansing pleiten vaak zelf 
erg slecht Spaans spreken. 
Juist de mensen die het 
Spaans goed beheersen heb- 
ben gewoonlijk de stellig- 
name het Papiamentu te be- 
houden zoals het is”. 

Luis Daal: ‘“Als ik Papia- 
mentu spreek, dan spreek ik 
Papiamentu. Bij het Spaans 
idem dito. Je moet er dus 
ten stelligste voor waken 
om die zaken door elkaar te 
gooien. 

En dan nog iets anders. 
Misschien worden er een 
paar mensen die dit lezen 
wel boos, maar dat kan mij 
niet schelen. Je bent eerlijk 
of je bent het niet. Als 
Antilliaan heb ik acht jaar 
lang op de Universiteit van 
Madrid op de bres gestaan, 
voor het Nederlands. Ik heb 
dan ook in heel Spanje le- 
zingen gegeven over de 
Nederlandse cultuur. Tevens 
heb ik gepleit voor het be- 
houd van het Nederlands 
als taal op de Nederlandse 
Antillen. 

Ik bedoel met dit laat- 
ste niet dat het Nederlands 
behouden zou moeten blij- 
ven zoals het altijd al is ge- 
weest. Dus dat het de offi- 
ciele voertaal zou moeten 
zijn. Ik ben er echter heilig 
van overtuigd, dat het 
Nederlands in het pakket 
moet blijven en dit zeg ik 
niet uit welke vorm van sen- 
timent dan ook. Het is ge- 


woon tactische visie en er- 
varing. 


Vervol a 
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“PAPIAMENTU OP SCHOOL NIET NODELOOS VERTRAGEN MAAR... 
OOK HET NEDERLANDS MOET BEHOUDEN BLIJVEN” 


LUIS DAAL OP DE BRES VOOR 
EIGEN MOEDERTAAL-ONDERWIJS 


In 1954 maakte ik het 
op een congres van Neer- 
landisten mee, dat de Re- 
publiek Indonesia na zoveel 
jaren weer terug kwam. 
Die Indonesische delegatie 
vroeg: “help ons a.u.b. om 
het Nederlands weer in te 
voeren. “Waarom? Zuiver 
uit praktische overwegin- 
gen. Men had prachtige bi- 
bliotheken die uitpuilden 
van de boeken, maar men 
kon ze niet gebruiken, 
omdat de na-oorlogse gene- 
ratie het Nederlands niet. 
meer beheerste ,„.......….. 
En ik zou niet graag willen 
dat ons op de eilanden een- 
zelfde lot: beschoren zouw? 
zijn. Het is dus vanuit cul- 
tuur-historisch oogpunt erg 
dom de Nederlandse taal. 


totaal overboord te zetten 
en net te doen of de banden 
met Nederland niet bestaan 
of niet bestaan hebben. 

Die bestaan”, aldus Luis 
Daal, “het is een realiteit in 
ons leven. En wij moeten 
als het enigszins mogelijk is 
ons voordeel daaruit putten, 
namelijk die dingen te aan- 
vaarden die overeenstem- 
men met onze aard, met on- 
ze manier van leven en met 
onze omgeving. Het Neder- 
lands dient als wezenlijk 
bestanddeel behouden te 
blijven. 

Wij distingeren ons dan. 
Wij zouden onder de andere 


eilanden in de Caribische re-' 


gio de enige natie zijn die 
het Nederlands beheerst en 
zodoende toegang heeft tot 
één van de oude cultuur- 
talen van West-Europa”. 


De Beurs 


Donderdag 3 april 1986 





Cursus Creatieve 


vorming PEA 


ORANJESTAD -- Het 
PEA (Proyecto Educacion 
pa Adultos) komt nu met 
een geheel nieuwe cursus, 
n.l. een cursus, die als naam 
heeft “creatieve vorming”. 
De bedoeling is de belang- 


stellenden te leren hoe zij 
een artistiek produkt kun- 
nen realiseren, hoe een ori- 
gineel idee te concretiseren. 
Onder leiding van een in- 
structeur krijgen de cursis- 
ten een origineel idee te ber- 
de te brengen, de ideeën 
worden dan gezamenlijk op 
hun merites beoordeeld om 
een bepaald ontwerp te kie- 
zen, waaraan tenslotte in 
nauwe samenwerking vorm 
wordt gegeven, zodat een 
artistiek product van de 
groep ontstaat. De instruc- 
teur begeleidt de verschil 
lende fasen, zoals beoorde- 
ling van het ontwerp, hoe 
een schets gemaakt moet 


worden van een origineel 
idee, het uitsnijden ervan 
op karton en hout en hoe 
de verschillende benodigde 
kleuren te kiezen. De cur- 
sus is voor personen, die 
creatieve neigingen hebben 
en aan deze neigingen op 
niet al te gecompliceerde 
wijze vorm willen geven. 
De eerste cursus wordt in 
Noord gegeven en wel met 
ingang van maandag 7 april 
in de Paso Sigur Huishoud- 
school. Er is een totaal van 
twaalf wekelijkse lessen, elk 
van zeven tot negen uur 
's avonds en het inschrijf- 
geld voor de gehele cursus 
bedraagt f. 15.--, alle kosten 
inbegrepen. Voor meer in- 
lichtingen kan men het PEA 
opbellen op nummer 31898. 

Ook kan men zich op de 
eerste avond inschrijven 
bij de Paso Sigur Huishoud- 
school. 








